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Valittaja: Companhia União de Crédito Popular SARL

Vastapuoli: Autoridade Tributária e Aduaneira

Ennakkoratkaisukysymys

Voidaanko pantatun omaisuuden myyntiä (17.9.1999 annetun asetuksen nro 365/99 19 § ja sitä seuraavat pykälät) silloin, 
kun lainanottaja on jättänyt laissa säädettyjen ehtojen mukaiset maksunsa suorittamatta, pitää lainanantajan tarjoamille 
palveluille (panttilainaustoiminnalle) liitännäisenä suorituksena, minkä perusteella selviää, voidaanko laissa (17.9.1999 
annetun asetuksen nro 365/99 25 §) säädettyyn 11 prosentin palkkioon, jonka lainanantaja saa pantatun omaisuuden 
myynnistä, soveltaa verovapautusta, josta säädetään yhteisestä arvonlisäverojärjestelmästä 28.11.2006 annetun neuvoston 
direktiivin 2006/112/EY (1) 135 artiklan 1 kohdan b alakohdassa (jota vastaa Portugalin arvonlisäverolain 9 §:n 27 
momentin a kohta)? 

(1) Yhteisestä arvonlisäverojärjestelmästä 28.11.2006 annettu neuvoston direktiivi 2006/112/EY (EUVL 2006, L 347, s. 1).

Kanne 17.2.2023 – Euroopan komissio v. Unkari

(Asia C-92/23)

(2023/C 189/18)

Oikeudenkäyntikieli: unkari

Asianosaiset

Kantaja: Euroopan komissio (asiamiehet: U. Małecka, L. Malferrari ja Tokár A.)

Vastaaja: Unkari

Vaatimukset

Komissio vaatii unionin tuomioistuinta

(1) toteamaan, että Unkari

on jättänyt noudattamatta direktiivin 2002/20/EY (1) 5, 7 ja 10 artiklan, direktiivin 2002/77/EY (2) 4 artiklan 2 kohdan, 
direktiivin 2002/21/EY (3) 9 artiklan, suhteellisuusperiaatteen, syrjintäkiellon periaatteen ja vilpittömän yhteistyön 
periaatteen sekä Euroopan unionin perusoikeuskirjan 11 artiklan mukaisia velvoitteitaan seuraavista syistä:

i) Médiatanács (viestintäneuvosto, Unkari) on antanut 8.9.2020 päätöksen 830/2020 (IX. 8), jossa kieltäydyttiin 
jatkamasta Klubrádión oikeuksia käyttää radiotaajuuksia,

ii) Unkari on antanut vuonna 2010 annetun lain CLXXXV 48 §:n 7 momentin kaltaisen säännöksen, jossa toistuvan 
rikkomisen tapauksessa suljetaan automaattisesti pois mahdollisuus jatkaa radiolähetyspalveluihin liittyvien 
radiotaajuuksien käyttöoikeuksia, myös, vaikka rikkominen ei ole erityisen vakava ja on luonteeltaan puhtaasti 
muodollinen, ja

iii) estäessään tällä tavalla suhteettomasti ja syrjivästi Klubrádióta jatkamasta toimintaansa radiolähetyspalvelujen alalla;

on jättänyt noudattamatta direktiivin 2002/21 8 ja 9 artiklan, direktiivin 2002/20 5 artiklan 3 kohdan sekä hyvän 
hallinnon yleisen periaatteen mukaisia velvoitteitaan seuraavista syistä:
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iv) se ei ole tehnyt direktiivin 2002/20 5 artiklan 3 kohdassa säädetyssä kuuden viikon määräajassa päätöstä 
Klubrádión hakemuksesta, joka koskee radiotaajuuksien käyttöoikeuksien jatkamista

v) se ei ole käynnistänyt menettelyä Klubrádión aikaisemmin käyttämien radiotaajuuksien käyttöoikeussopimuksen 
tekemiseksi niin ajoissa, että asiassa olisi tehty päätös ennen kuin Klubrádión käyttöoikeudet päättyivät;

on jättänyt noudattamatta direktiivin 2002/20 5 artiklan 2 kohdan, direktiivin (EU) 2018/1972 (4) 45 artiklan ja 
Euroopan unionin perusoikeuskirjan 11 artiklan mukaisia velvoitteitaan seuraavista syistä:

vi) viestintäneuvosto on 4.3.2020 julkaisemassaan tarjouspyynnössä ja 10.3.2021 antamassaan päätöksessä 180/2021 
(III.10.)

— asettanut radiotaajuuksien käyttöoikeusopimuksen tekemiselle suhteettomia vaatimuksia

— laiminlyönyt vahvistaa etukäteen vaatimukset radiotaajuuksien käyttöoikeussopimuksen tekemiselle,

— laiminlyönyt varata harkintamarginaalin toimitetuissa asiakirjakansioissa mahdollisesti olevien virheiden, joiden 
perusteella tarjoajia voidaan hylätä, vakavuuden ja merkityksellisyyden arvioinnin osalta, eikä ottanut 
huomioon sitä, että virheet olivat hyvin vähäisiä;

on jättänyt noudattamatta direktiivin 2018/1972 45 artiklan 1 kohdan sekä suhteellisuusperiaatteen ja 
syrjintäkiellon periaatteen mukaisia velvoitteitaan,

vii) koska se on antanut vuoden 2010 lain CLXXXV 65 §:n 11 momentin kaltaisen säännöksen, jossa suljetaan pois 
mahdollisuus hakea tilapäisiä käyttöoikeuksia siinä tapauksessa, että viestintäpalvelujen tarjoajan käyttöoikeuksia ei 
ole jatkettu aikaisemmin, vaikka siinä annetaan tämä mahdollisuus sellaisille palvelujentarjoajille, joiden 
käyttöoikeuksia on jo jatkettu kerran, eikä perustella tällaista erilaista kohtelua, vaikka syyt, joiden perusteella 
jatkaminen suljetaan pois, eivät estä uuden käyttöoikeussopimuksen tekemistä;

(2) velvoittamaan Unkarin korvaamaan oikeudenkäyntikulut.

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut

Kanteen kohteena ovat Unkarin viestintäviranomaisen päätökset sekä säännökset, joihin nämä päätökset perustuvat, ja joilla 
Klubrádiólta, joka on Unkarissa toimiva kaupallinen radioasema, evättiin mahdollisuus lähettää ohjelmiaan maanpäällisillä 
analogisilla FM-taajuuksilla ja tavoittaa tällä tavoin Unkarin väestön laajoja osia.

Viestintäneuvosto päätti 8.9.2020 olla jatkamatta Klubrádión oikeutta käyttää radiotaajuuksia. Tämän jälkeen 
viestintäneuvosto käynnisti uuden tarjouspyyntömenettelyn Klubrádión aikaisemmin käyttämää taajuutta koskevan 
käyttöoikeussopimuksen tekemiseksi. Klubrádió osallistui kyseiseen tarjouspyyntömenettelyyn, mutta viestintäneuvosto 
totesi 10.3.2021 sen tarjouksen pätemättömäksi. Viestintäneuvoston edellä mainittujen kahden päätöksen seurauksena 
Klubrádión oli pakko lopettaa radiolähetyspalvelunsa FM-taajuuksilla.

Lisäksi on niin, että voimassa olevan Unkarin lainsäädännön nojalla Klubrádió ei voi myöskään lähettää ohjelmiaan 
väliaikaisesti FM-taajuuksilla.

Komissio katsoo, että Unkari on rikkonut unionin oikeutta edellä mainituilla säännöksillä ja toimenpiteillä. 

(1) Sähköisiä viestintäverkkoja ja -palveluja koskevista valtuutuksista 7.3.2002 annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 
2002/20/EY (EUVL 2002, L 108, s. 21).

(2) Kilpailusta sähköisten viestintäverkkojen ja -palvelujen markkinoilla 16.9.2002 annettu komission direktiivi 2002/77/EY 
(EUVL 2002, L 249, s. 21).

(3) Sähköisten viestintäverkkojen ja -palvelujen yhteisestä sääntelyjärjestelmästä 7.3.2002 annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2002/21/EY (EUVL 2002, L 108, s. 33).

(4) Eurooppalaisesta sähköisen viestinnän säännöstöstä 11.12.2018 annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 
2018/1972 (EUVL 2018, L 321, s. 36).
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